26292002/4/53 ‘d'T0 - »') ugpdiiosy) ‘gL N G[H ‘L3l JN ojlod ‘saausiedean ep cign

YNEUDOLLYVIN NYINGU Al

3
.QOOU g . uaNIIGL [BUY BT
—.—m— ..—thm hcmw s speg feuerowe Builioyord pasn io enpiso: Suloyoed
m 4 0 ] Gousiir | a1 sop Aypgesusdsoy

ZﬂﬁWw topoesod |0 gios’|RIvsWB ugpsel movlios ns Gred‘opesn

‘_U_ZWU ! mum_.:onmr._mhn—l

asnoysiepy/ usdewjy Janeoay / uolzdaoay

pauBissy / stuiojua)

© BEUAUD Bp anpisol jop Gbeius bf op egusuodsol [
s)|ddng f Iopaapolg

18P 1 U owp) ‘wosznding ep |jusosoly ons|foy jo Uo BaposU|

JHAATHDHY HHL A9 TTIIA OL
NOIOdHDHY d0d JYUNHTIHE ¥ D
ki

4

Sluswiwoen
sseUolaEAIR YD

310N

AdIAINEAd / vAdllvs 3d Nvdvaly

.u
B e B el 09s'€TE’8 s ot Q9E’SLE" 9 T ieior g oeog
Y| —\
y h\mcv% S i
mﬁ@% m.,m.ww\ BUL
A QD.\%\V& 5 ~M ~ @) \@ \ijjosufo m3eq
= %, wojjedw, p 2pYos 9|| B ENIOU0D
N RN o B R g
..s..nl Q@bo \V/W% ,u.\&s A @\m io1Beyequ| od1],
Vw . < \% k iealy]ays eniueEnd
0 Qam\..u.q E Onm‘@ tejeie P 23UEnD
e,
.\e_un e, 47¥3IW INOIZVLIIEZS 3
) - e = “
gy, s TSI+ 3 NI X
Q\NV& 92T ZTLT0S-YEL
TOGBTEFO00SS [0E [96EFBLOT/BILBLLOTTED PEVINS-VEL |¥VZd 0¢€9 TEOTSE HODVIGNT JTEILAVD 70TI0ES0TST
sluawe) | -acq “qN 22pi0 _mmﬂ.ﬁwm Eu_n_mwm Mhum:m Mwuwuwwum i +. _uuﬂwrm_wwm vwh_uuh_w_ﬂn_m_ uafiduasag] / ugiseUIWoUST 22UIRYSY [ EDURIRRY
s3UC0EAIRSqQ | *20Y apipad *eN hm_u_.w_.u_a_.mwl PER, .ku.mﬂﬂ
; A
i R e L "zaed td-put -dsuwerrn; deun 20120 euedsy | e
wied Bujpeopry 00G0g ucbeipuoy : A
H:1) . uRaE|qed
efiieosap ap evuand m.\N w\ M N ﬂQI,w NEITETYd uumn_mh”ﬁwm oo
e 3718703 MAE0ZEYd & an md EpEREy CUCBLTION | et
: engjiey Lt
eITear m .\~ STPUOTIBUISIUT HMHLTYM MIT ""_n_%ouw ..ﬂ”um #T0000TE & 2o
9Z00L TxeH OUBTPOW 5 . :00i993
W\LHO&N..—@QEJC u.._OQm_LmL.._.. LQ_LLNU\NHW_HLQQmCN._n_.. Lw__QQ_Jw \ ._ODQG.PO._A_
¥ TUTWRTOTD Tap B|TA swepeeEg
iuopasig
g L eabeg seies ‘ool byon 1202 T0° %0 J9%.5]
U7 OUSI ooz TLSLOSO08 NN ‘doop ‘s ‘uepap3 iobeq

uolsoloINy op sajusUodiio)

d0OVvd



-

¥

[ Jemn.

Marque el que proc.eda

CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANCIAS
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